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 หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

 
 

เลขทะเบียนผูถ้ือหุน้                                           เขียนที่        
Shareholders’ Registration No. Written at 

       
 วนัที่         เดือน                พ.ศ.    

 Date        Month         Year 
 
1.   ขา้พเจา้          สญัชาต ิ           
          I/We        nationality                                   
 อยู่บา้นเลขที ่                                    
 Address                

2. เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท ยูโร ครีเอช่ันส ์จ ำกัด (มหำชน) (“บริษัท”) 
Being a shareholder of Euro Creations Public Company Limited (“Company”) 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม       หุน้  และออกเสยีงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั         เสียง    ดงันี ้ 
           Holding the total number of    shares  and have the rights to vote equal to     votes     as follows: 

□   หุน้สามญั                       หุน้   ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั            เสียง  
    ordinary share                                      shares  and have the right to vote equal to    votes 

□  หุน้บรุิมสิทธิ หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั     เสียง 
    preference share      shares   and have the right to vote equal to    votes 

3. ขอมอบฉนัทะให ้ 
Hereby appoint  
(1) ชื่อ      อาย ุ            ปี   อยู่บา้นเลขที่      

      Name age          years, Residing at 
   ถนน ต าบล/แขวง อ าเภอ/เขต    
   Road Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet                          
   จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์   
  Province  Postal Code           

 (2) ชื่อ             นายภมูิพฒัน ์สินาเจริญ        อาย ุ  54  ปี  อยู่บา้นเลขที่       1050 ซอยสขุมุวิท 66/1                                               .  
      Name      Mr. Pumipat Sinacharoen                   age   54   years, Residing at 1050 Soi Sukhumvit 66/1  
   ถนน                   สขุมุวิท ต าบล/แขวง             พระโขนงใต ้  อ าเภอ/เขต                  พระโขนง   
   Road              Sukhumvit Tambol/Khwaeng   Phrakanong Tai Amphur/Khet         Phrakanong 
   จงัหวดั         กรุงเทพมหานคร               รหสัไปรษณีย ์       10260     หรือ 
  Province      Bangkok               Postal Code        10260      or 
 (3)  ชื่อ             นายแดน ศรมณี                                  อาย ุ  59      ปี อยู่บา้นเลขที่         1050 ซอยสขุมุวิท 66/1                                              .                                                
   Name      Mr. Dan Sornmani                               age   59   years, Residing at 1050 Soi Sukhumvit 66/1  
   ถนน                   สขุมุวิท ต าบล/แขวง             พระโขนงใต ้  อ าเภอ/เขต                  พระโขนง   
   Road              Sukhumvit Tambol/Khwaeng   Phrakanong Tai Amphur/Khet         Phrakanong 
   จงัหวดั         กรุงเทพมหานคร               รหสัไปรษณีย ์       10260     หรือ 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี 2567 ใน
วนัศุกรท์ี่ 26 เมษายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา สถานที่อ่ืน และรูปแบบอ่ืนดว้ย ทัง้นี ้ในกรณีเหตุ
สดุวิสยัที่ท  าใหก้รรมการอิสระซึ่งลงนามเป็นผูร้บัมอบฉนัทะล่วงหนา้ไม่สามารถเขา้รว่มประชมุได ้ขา้พเจา้ยินยอมใหก้รรมการอิสระท่านอ่ืนตามรายชื่อ
ขา้งตน้ท าหนา้ที่ผูร้บัมอบฉนัทะแทนขา้พเจา้ได ้
Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders 2024, which will 
be held on 2 6 April 2 0 2 4 , at 1 4 :0 0  hrs. via electronic media or such other date, time, place, and format as the meeting may be 
adjourned. In the case of force majeure which prevents the designed independent director who has signed the name as the Proxy from 
attending the Meeting, I hereby give consent to other independent director in the above list, to act as my Proxy instead. 

4. ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
At this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows. 
 

วำระที่ 1 รับทรำบรำยงำนกำรประชุมวิสำมัญผู้ถือหุ้น คร้ังที ่2/2566 ประชุมเม่ือวันที ่5 มิถุนำยน 2566 
Agenda No. 1 To acknowledge the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 2/2023, held on 5 June 2023 

 ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี ้
No vote casting in this agenda 

 
 

 

(ติดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Duty Stamp of 20 Baht) 
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วำระที่ 2 รับทรำบรำยงำนของคณะกรรมกำรเก่ียวกับผลกำรด ำเนินงำนของบริษัท ในรอบปี 2566 
Agenda No. 2 To acknowledge the Board of Directors’ Report on the Company’s performance for the year 2023 

 ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี ้
No vote casting in this agenda 

 

วำระที่ 3 พิจำรณำอนุมัติงบแสดงฐำนะทำงกำรเงิน และงบก ำไรขำดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัท ส ำหรับรอบระยะเวลำบัญชีสิ้นสุด  
ณ วันที ่31 ธันวำคม 2566 

Agenda No. 3 To consider and approve the statement of financial position and the statement of comprehensive income of the 
Company for the fiscal year ended 31 December 2023 
  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย 
 Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 

วำระที่ 4 พิจำรณำอนุมัติกำรงดจ่ำยเงินปันผล ส ำหรับผลประกอบกำรประจ ำปี 2566 และรับทรำบกำรจ่ำยเงินปันผลระหว่ำงกำล  
ปี 2566 และกำรจัดสรรเงินทุนส ำรองตำมกฎหมำย 

Agenda No. 4 To consider and approve the suspension of dividend payment for the operating results of the year 2023, acknowledge the 
interim dividend in 2023 and the legal reserve 
  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย 
 Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 

วำระที่ 5 พิจำรณำเลือกตั้งกรรมกำรแทนกรรมกำรทีค่รบวำระกลับเข้ำด ำรงต ำแหน่งอีกวำระหน่ึง 
Agenda No. 5 To consider and approve the appointment of directors to replace the directors retiring by rotation 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 
 กำรเลือกตั้งกรรมกำรทัง้หมดซึ่งพ้นจำกต ำแหน่งตำมวำระทั้งชุด 

    Election of the proposed directors at once 
  เห็นดว้ย 

 Approve 
 ไม่เห็นดว้ย 

Disapprove 
 งดออกเสียง 

Abstain 
     กำรเลือกตั้งกรรมกำรเป็นรำยบุคคล  

 Election of each director: 

(1)  นายโกมล กมับีร ์
    Mr. Komol Gambir 
  เห็นดว้ย 

  Approve 
 ไม่เห็นดว้ย 
 Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

(2)  นางอมรตัน ์กมับีร ์
   Mrs. Amarat Gambir 

  เห็นดว้ย 
  Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
 Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

(3)  นายพรเทพ ศรีสะอา้น 
Mr. Pornthep Srisa-an 

  เห็นดว้ย 
  Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
 Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
วำระที่ 6 พิจำรณำค่ำตอบแทนกรรมกำร ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 6 To consider and approve the determination of the remuneration of the directors for the year 2024 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้



 

 
 

 

เอกสารแนบ 9 

     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย 

 Approve 
 ไม่เห็นดว้ย 

Disapprove 
 งดออกเสียง 
 Abstain 

 
วำระที่ 7 พิจำรณำกำรแต่งตั้งผู้สอบบัญชีของบริษัท และกำรก ำหนดค่ำตอบแทนผู้สอบบัญชีของบริษัท ประจ ำปี 2567 
Agenda No. 7 To consider and approve the appointment of auditors and to determine the audit fees for the year 2024 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย 
 Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 

วำระที่ 8 พิจำรณำเร่ืองอ่ืนๆ (ถ้ำมี) 
Agenda No. 8 To consider other business (if any) 

  (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 
     (a)  To grant my/our Proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
     (b)  To grant my/our Proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย 
 Approve 

 ไม่เห็นดว้ย 
Disapprove 

 งดออกเสียง 
 Abstain 

 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนีใ้หถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 
and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholders. 

(6)  ในกรณีที่ขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบไุวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีที่มีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้้รบัมอบ
ฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามที่เห็นสมควร 

 In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 
amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem 
appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ใหถ้ือเสมือนว่า
ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting 
intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 
 

ลงช่ือ/ Signed      ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
 (    )  

   
ลงช่ือ/ Signed      ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

 (    )  
   

ลงช่ือ/ Signed      ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
 (                    ) 

                   
 

   

หมายเหตุ/Remarks 
1. ผูถ้ือหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลาย

คนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder may appoint only one proxy to attend and vote at the meeting, and may not allocate the number of shares to several proxies 
to severally vote. 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
With respect to the director election, it may be conducted as a group at once or one by one individually.  


